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The Parable of the Two Sons 

La Parábola de los Dos Hijos 
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Father Edward Steiner, Pastor (615) 550-2832 
 FrEd@StPhilipFranklin.com  
Father Rhodes Bolster, Assoc. Pastor  
 FrBolster@StPhilipFranklin.com (615) 550-2833 
 
Deacon Rafael Bougrat (615) 794-8588 
 DeaconRafael@StPhilipFranklin.com 
Deacon Paul Brancheau (615) 794-8588 
 DeaconPaul@StPhilipFranklin.com 
Deacon John Froning (615) 794-8588 
 DeaconJohn@StPhilipFranklin.com 
 
Administration / Safe Environment: Kim Leisinger 
 KLeisinger@StPhilipFranklin.com (615) 550-2836 
Communication: Communicate@StPhilipFranklin.com 
Bulletin Editor: Marianne Reeves    
    MReeves@StPhilipFranklin.com (615) 550-2845  
Electronic Evangelization: Greg Walton (615) 656-2170 
 GWalton@StPhilipFranklin.com 
Finance: 
Accts. Payable, Payroll & Project Analyst: Val Fernandes 
 AP@StPhilipFranklin.com (615) 550-2842 
Cash Receipts & Records Analyst: Mariana Aparcana 
 MAparcana@StPhilipFranklin.com (615) 550-2841 
Financial Services Coordinator: Gabriela Tinoco 
 GTinoco@StPhilipFranklin.com (615) 550-2843 
Religious Formation: 
CGS Administrative Assistant: Maria Herrera 
 MHerrera@StPhilipFranklin.com (615) 550-2840 
Director, Adult Faith & RCIA: Susan Skinner 
 SSkinner@StPhilipFranklin.com (615) 550-2846 
Director, Formation of the Young Church: Julianne Staley 
 JStaley@StPhilipFranklin.com  (615) 550-2838 
Asst. Dir. Formation of the Young Church: Michaela Miller 
 MMiller@StPhilipFranklin.com (615) 550-2837  
Formation Assistant: Helen Simpson  
 HSimpson@StPhilipFranklin.com (615) 550-2839 
Music & Litugy: John Angotti, Director 
 Liturgy@StPhilipFranklin.com (615) 550-2834 
Pastoral Associate: Ana Zárraga  
 AZárraga@StPhilipFranklin.com (615) 550-2835 
St. Philip Bookstore: Tricia Keef  
 Bookstore@StPhilipFranklin.com (615) 794-4236 
St. Philip Learning Center: Karen Williams     
 LearningCenter@StPhilipFranklin.com-(615) 550-2844 

 

 
 
 
 
 
 
 

Representantes en el Consejo Parroquial  
 Miguel Valadez (615) 496-4264  
 María Pérez (615) 485-7520 

HispanicMinistry@StPhilipFranklin.com 
Adoración Nocturna 
 José Luis Meza (615) 638-3395 
Bautismos 
 Diácono Rafael Bougrat  (615) 719-6893 
Comunicación: Boletín 
 Miriam Alejandra Bracho 
  Comunicación@StPhilipFranklin.com 
Coro 
 Carlos González (615) 207-3827 
Coro de Niños 
 Paco Salazar  (615) 491-8449 
Edge & Connect - Adolescentes 
 Julianne Staley (615) 550-2838 
Educación Religiosa (Catequesis) 
 Carmen Sánchez   (615) 829-0416 
 Irma Torres (615) 818-4900 
 María Herrera (615) 550-2840 
Hospitalidad  
 Miguel Ramírez  (615) 589-9923 
Liturgia  
 Fernando Martínez   (615) 801-1021 
 Patricia Martinez      (615) 579-5983 
Monaguillos  
 Antolin Reyes (615) 934-5508 
Mujeres en Cristo Misericordioso 
 Elodia Mariscal  (615) 473-5945 
Parejas Para Cristo 
 Celestino Villaseñor (847) 863-9790 
 Gabriela Villaseñor (847) 708-0205 
Pescadors de Jóvenes 
 María Mata (615) 775-0588 
Pescadors de Hombres 
 Jesus Villanueva (615) 739-0849 
Preparación Prematrimonial 
 Miguel y Georgina Valadez (615) 497-3998 
Quinceañeras   
 Juany Meza (615) 730-3887 
Renovación Carismática 
 José Luis Guzmán (615) 540-2385 
 Delfina Ortiz (615) 484-9236 
RICA 
 María Elena Cruz (615) 397-8819  

The Bookstore is open Tuesday & Thursday  
9:30am-3:00pm. Other times by appointment.  

Please call (615) 794-4236 to schedule. 
 

La librería está abierta los martes y jueves  
de 9:30 am a 3 pm.  

Otros horarios con cita previa.  
Por favor llame al (615) 794-4236 para una cita. 

113 Second Avenue South, Franklin, TN 37064 
(615) 794-8588  / Fax:  (615) 794-3083  

 

Office hours:  Monday-Friday, 9:30am-5:00pm.   
Other times are available by appointment. 

 

www.stphilipfranklin.com  
office@stphilipfranklin.com 

 

El horario de oficina es de lunes a viernes de 9:30am a 5pm. 
Otros horarios estan disponibles con cita previa. 

mailto:FrEd@StPhilipFranklin.com
mailto:FrBolster@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconRafael@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconPaul@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconJohn@StPhilipFranklin.com
mailto:KLeisinger@StPhilipFranklin.com
mailto:Communicate@StPhilipFranklin.com
mailto:MReeves@StPhilipFranklin.com
mailto:GWalton@StPhilipFranklin.com
mailto:AP@StPhilipFranklin.com
mailto:MAparcana@StPhilipFranklin.com
mailto:GTinoco@StPhilipFranklin.com
mailto:MHerrera@StPhilipFranklin.com
mailto:SSkinner@StPhilipFranklin.com
mailto:JStaley@StPhilipFranklin.com
mailto:MMiller@StPhilipFranklin.com
mailto:HSimpson@StPhilipFranklin.com
mailto:Liturgy@StPhilipFranklin.com
mailto:AZarraga@StPhilipFranklin.com
mailto:Bookstore@StPhilipFranklin.com
mailto:LearningCenter@StPhilipFranklin.com
mailto:HispanicMinistry@StPhilipFranklin.com
mailto:Comunicación@StPhilipFranklin.com?subject=Solicitud%20de%20comunicación
http://www.stphilipfranklin.com
mailto:office@stphilipfranklin.com?subject=Request
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Saturday, October 3  
Sábado 3 de octubre 

   

Jb 42:1-3, 5-6, 12-17;Lk 10:17-24 
 

9:00am   Diane Serfass (Deceased | Fallecido)       
5:30pm   John & Alexandra Pareigis (Deceased | Fallecido)  
 

 

Tuesday, September 29 
Feast of Sts Michael, Gabriel, and Raphael, archangels 

 

Martes 29 de septiembre 
Fiesta de los Sts Arcángeles Miguel, Gabriel y Rafael 

 

Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a; Jn 1:47-51 
 

7:00am   Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 
9:00am   Poy Dacpano (Deceased | Fallecido)      

6:30pm  Joe Reynolds (Deceased | Fallecido)      
  Devotion to St. Anthony follows. 
  La devoción a San Antonio sigue. 
 

 

Monday, September 28 
Lunes 28 de septiembre 

 

Jb 1:6-22; Lk 9:46-50 
 

7:00am  Ed Derham (Deceased | Fallecido)   
9:00am   Chloe Mariea (Deceased | Fallecido)  
 

 

Wednesday, September 30 
Memorial of Saint Jerome, Priest and 

Doctor of the Church 
 

Miércoles 30 de septiembre 
Memoria de San Jerónimo, presbítero 

y doctor de la Iglesia 
 

Jb 9:1-12, 14-16; Lk 9:57-62 
 

7:00am   Vanaessa Uranga  
 (Special Intention | Intención Especial)     
9:00am Elizabeth Crockett  
  (Special Intention | Intención Especial)    
 

Sunday, September 27 

26th Sunday in Ordinary Time 
 

Domingo  27 de septiembre 

XXVI Domingo Ordinario 
 

Ez 18:25-28; Ps 25:4-5, 6-7, 8-9; Phil 2:1-11, or Phil 2:1-5; 
Mt 21:28-32 

 

5:30pm   Charles Linder (Deceased | Fallecido)  
7:00am  Noah Ward (Deceased | Fallecido)  
  - Bilingual | Bilingüe 
8:30am   Father Don Baribeau (Deceased | Fallecido)  
11:00am   Jack Ferrer (Special Intention | Intención Especial)     
1:00pm   El Pueblo de St. Philip | The People of St. Philip  
  - Español 
5:00pm   Tom & Chris Moen  
  (Special Intention | Intención Especial)     

 

Friday, October 2 
Memorial of the Holy Guardian 

Angels 
 

Viernes 2 de octubre 
Memoria de los Santos Ángeles 

Custodios 
 

Jb 38:1, 12-21; Jb 40:3-5; Mt 18:1-5, 10 
 

7:00am    Christine Townsend  
  (Special Intention | Intención Especial)     
9:00am   Gustavo Torres  
  (Special Intention | Intención Especial)     

 
First Friday Adoration   

Main Church  
 

9:30am-6:00pm  
 

Adoración del primer 
viernes 

Iglesia Principal 

 

All Masses are in the  
Main Church. 

 

We continue to live stream Masses daily.  
Go online to StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

Todas las misas serán celebradas  
en la iglesia principal. 

 

Continuamos transmitiendo misas diariamente. 
Vaya en línea a StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

Thursday, October 1 
Memorial of St. Thérèse of the Child 
Jesus, Virgin & Doctor of the Church 

 

Jueves 1 de octubre 
Memoria de Santa Teresa del Niño 

Jesús, virgen y doctora de la Iglesia 
 

Jb 19:21-27; Lk 10:1-12 
 

7:00am   Joe Reynolds (Deceased | Fallecido)      
9:00am   Joe & Diane Kaikaris  
  (Special Intention | Intención Especial)    
7:00pm   Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante  
  - Español 

https://bible.usccb.org/bible/readings/100320.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/092920.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/092820.cfm
http://usccb.org/bible/readings/012220.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/093020.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/092720.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/092720.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/100220.cfm
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://bible.usccb.org/bible/readings/100120.cfm
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The times in which we are living give us an 
excellent opportunity to more fully live 
God’s vision for family life. It is an ancient 
teaching of the Church to refer to the 
family as the “domestic church.” In the 
family, the parents are the first heralds of 
the faith to their children. Through their 
word and example, they introduce their 
children to know and love God. By our 
baptism, we all share in the priesthood of 
Christ, and parents exercise this priesthood by 
mediating the love and grace of God. In the family is 
found the first school of Christian life where prayer, 
sacrifice, and an active charity is lived by all. This is 
even more real by the fact that this year we are doing 
family catechesis instead of the normal parish 
catechesis. Parents are asked to take on an even more 
active role by teaching their children the truths of the 
faith every week using the “Family of Faith.”  
 

Some practical ways to live out this reality of the 
domestic church is first to pray as a family. Children 
learn how to pray and have a personal relationship 
with God by the example of their parents. Exposing 
children to the great treasury of the Church’s prayer 
such as spontaneous prayer, lectio divina, or the 
rosary is an excellent way of parents fulfilling their 
promises made at baptism to raise their children in the 
faith. Another great way to live the domestic church 
is to have a prayer corner or space at home. A 
dedicated place in the house to pray and spend time 
with God helps to bring prayer to daily family life. 
Place images, statues, favorite quotes and prayer 
intentions on your home altar. A beautiful place to 
pray at home shows to all who enter this family is 
dedicated to Christ and His love.  
 

Jesus, Mary, and Joseph, the Holy Family of 
Nazareth, pray for us! 

Los tiempos que vivimos nos brindan una 
excelente oportunidad para vivir más 
plenamente la visión de Dios para la vida 
familiar. Es una antigua enseñanza de la 
Iglesia referirse a la familia como la "iglesia 
doméstica". En la familia, los padres son los 
primeros heraldos de la fe para sus hijos. A 
través de su palabra y ejemplo, presentan a 
sus hijos a conocer y amar a Dios. Por 
nuestro bautismo, todos participamos del 

sacerdocio de Cristo, y los padres ejercen este 
sacerdocio al mediar el amor y la gracia de Dios. En 
la familia se encuentra la primera escuela de vida 
cristiana donde todos viven la oración, el sacrificio y 
la caridad activa. Esto es aún más real por el hecho de 
que este año estamos haciendo catequesis familiar en 
lugar de la catequesis parroquial normal. Se les pide a 
los padres que asuman un papel aún más activo al 
enseñar a sus hijos las verdades de la fe todas las 
semanas utilizando la “Familia de la fe”. 
 

Algunas formas prácticas de vivir esta realidad de la 
iglesia doméstica son primero orar en familia. Los 
niños aprenden a orar y a tener una relación personal 
con Dios por el ejemplo de sus padres. Exponer a los 
niños al gran tesoro de la oración de la Iglesia, como 
la oración espontánea, la lectio divina o el rosario, es 
una excelente manera de que los padres cumplan las 
promesas que hicieron en el bautismo de criar a sus 
hijos en la fe. Otra gran manera de vivir la iglesia 
doméstica es tener un rincón o espacio de oración en 
casa. Un lugar dedicado en la casa para orar y pasar 
tiempo con Dios ayuda a llevar la oración a la vida 
familiar diaria. Coloque imágenes, estatuas, citas 
favoritas e intenciones de oración en el altar de su 
casa. Un hermoso lugar para orar en casa muestra a 
todos los que ingresan a esta familia dedicada a Cristo 
y su amor. 
 

Nuestra Sagrada Familia de Nazaret, Jesús, María y 
José ¡ruega por nosotros! 

 

Join the Young Adult Ministry, for a socially distanced 
evening of faith and fellowship. Tuesday, September 

29 at 6:30pm in Confirmation Central 
 

Jansen Bagwell will speak on the ministry of deliverance 
and how it can help us in the face of today’s challenges. 

 

All adults 18+ are invited. Food & drink will be provided. 
Contact Julianne Staley: JStaley@StPhilipFranklin.com  

Pescador de Jóvenes Ministerio comenzara a  
reunirse en el campus el 6 de octubre  

a las 7:00pm.  Para mas información llamen a  
María Mata: (615) 775-0588. 

mailto:JStaley@StPhilipFranklin.com?subject=Theology%20on%20Tap
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Tenemos tiempo.  

Counting today, Sunday, Halloween is 35 days 

away. Thanksgiving is 61 days from today. 

Christmas is 90 days or approximately 

7,776,000 seconds away. Got the Halloween 

costumes ready to go? Bought your 

Thanksgiving turkey yet? Christmas cards ready 

to mail? Christmas shopping done? Do you 

think I’m losing it? 
 

COVID has changed many things, and no doubt 

it is going to change how we celebrate the 

holidays. On the upside, it will not be hard to get 

folks to wear a mask on Halloween! On the 

downside, we probably know that our holidays this year 

will not be what we are used to. We can be filled with upset 

or regret or dread anticipating the differences to come; or 

we can create some wonderful anticipation. Perhaps a 

blessing of COVID will be that we must actually think 

about the holidays and how we will celebrate them and not 

just go with the flow trying to force the usual around 

COVID precautions. 
 

There are many changes we cannot control, but there are 

some changes we can control. We must make a friend of 

change and use change as an opportunity to refresh and 

deepen our family holiday celebrations. We can gather as a 

family, especially including the kids, and discuss what is 

ahead and the meaning of the holidays. On the surface, 

Halloween may seem to be a bit frivolous, but for us 

Catholics, it is All Hallows Eve, the eve before All Saints 

Day. Remembering this may not change our Halloween 

party, but talking about what Halloween is supposed to 

anticipate can bring more meaning to All Saints Day. 
 

Are you not going to be able to have a huge Thanksgiving 

feast with the grandparents, aunts, uncles, and cousins 

present? How might just your family-at-home sharing in all 

the table setting and food prep become fun? 
 

We probably will not cut back on Christmas decorations, 

but how and when we put the decorations up can become 

events and not chores. Will our Manger set go in the usual 

place, or will we find a more prominent display site? Is this 

the year to see the Manger set with new eyes and make it 

the focus in the house?  
 

Maybe for Christmas, especially if we shop earlier to allow 

for shipping time and backorders, we can think deeply 

about the recipient of a gift and send something simpler but 

more meaningful, a gift that says something about a 

relationship and not simply be an exchange of gift cards. 
 

We have time. How can we plan to use COVID as the 

cause to make a positive change in our holiday 

celebrations? 
  

Contando hoy, domingo, Halloween está a 35 días 

de distancia. El Día de Acción de Gracias es de 61 

días a partir de hoy. La Navidad está a 90 días o 

aproximadamente a 7.776.000 segundos de 

distancia. ¿Tienes los disfraces de Halloween listos 

para ir? ¿Ya compraste tu pavo de Acción de 

Gracias? ¿Tarjetas de Navidad listas para enviar por 

correo? ¿Compras de navidad hechas? ¿Crees que he 

perdido la mente? 
 

COVID ha cambiado muchas cosas, y sin duda va  

a cambiar la forma en que celebramos las fiestas. 

¡En el lado positivo, no será difícil conseguir que la 

gente use una máscara en Halloween! En el lado 

negativo, probablemente sabemos que nuestras vacaciones de 

este año no serán lo que estamos acostumbrados. Podemos estar 

llenos de malestar o arrepentimiento o temor anticipando las 

diferencias que vendrán; o podemos crear una anticipación 

maravillosa. Tal vez una bendición de COVID sea que 

realmente debemos pensar en las fiestas y cómo vamos a 

celebrarlas y no sólo ir con el flujo tratando de forzar las 

precauciones habituales alrededor de COVID. 
 

Hay muchos cambios que no podemos controlar, pero hay 

algunos cambios que podemos controlar. Debemos hacer el 

cambio como amigo y utilizar el cambio como una oportunidad 

para refrescar y profundizar nuestras celebraciones de 

vacaciones familiares. Podemos reunirnos en familia, 

especialmente incluyendo a los niños, y discutir lo que está por 

venir y el significado de las vacaciones. En la superficie, 

Halloween puede parecer un poco frívolo, pero para nosotros los 

católicos, es La Víspera de Todos Los Santos, la víspera antes 

del Día de Todos los Santos. Recordar esto no dice que se 

cambiara nuestra fiesta de Halloween, pero hablar de lo que 

Halloween se supone que anticipa puede traer más significado al 

Día de Todos los Santos. 
 

¿No vas a poder tener una gran fiesta de Acción de Gracias con 

los abuelos, tías, tíos y primos presentes? ¿Cómo podría ser 

divertido compartir solo tu familia en casa en todo el entorno de 

mesa y preparación de alimentos? 
 

Probablemente no reduciremos las decoraciones de Navidad, 

pero cómo y cuándo ponemos las decoraciones puede 

convertirse en eventos y no en tareas. ¿Nuestro Pesebre irá en el 

lugar normal, o encontraremos un lugar de exhibición más 

prominente? ¿Es este el año para ver al Pesebre con nuevos ojos 

y convertirlo en el foco de la casa? 
 

Tal vez para Navidad, especialmente si compramos regalos 

antes nos dará el tiempo de envío y pedidos pendientes, 

podemos pensar más profundamente en la persona y que el 

regalo sea algo más simple pero más significativo, un regalo que 

dice algo sobre una relación y no simplemente ser un 

intercambio de tarjetas. 
 

Tenemos tiempo. ¿Cómo podemos planificar utilizar COVID 

como la causa para hacer un cambio positivo en nuestras 

celebraciones de Navidad? 
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Sunday, September 27 | Domingo 27 de septiembre 
 

◼  9:30am Confirmation Parent Meeting - MC 

◼  9:30am Adult Faith Study: ’Fulfilled’  9:45am - AC 

◼  9:30am Walking with Purpose: Opening Your Heart - Zoom  

◼  11:00am Ministerio Hispano: RICA en español - AC/Zoom 

◼ 12:00pm  Edge - ConfCent 
 

Monday, September 28 | Lunes 28 de septiembre 
 

◼    6:30pm RCIA Inquiry Session - ConfCent 

◼  7:00pm Ministerio Hispano: Renovación Carismática,     

  Reunión Semanal - AC 
 

Tuesday, September 29 | Martes 29 de septiembre 
 

◼  7:45am Men’s Bible Study - ConfCent 

◼  9:30am Motherhood Ministry—Rooted: The Our Father  
   - Westhaven & Zoom 

◼ 10:00am Motherhood Ministry—Rooted: The Our Father  
   - Rm206/207 

◼ 6:30pm  Mass followed by Devotion to St. Anthony - MC   

  Misa seguida de Devoción a San Antonio - MC 

◼  6:30pm Theology on Tap - ConfCent 

◼ 7:00pm  Motherhood Ministry—Rooted: The Our Father  
   - Zoom 

Wednesday, September 30 | Miercoles 30 de septiembre 
 

◼  6:00pm Connect - ConfCent 

◼  6:30pm Adult Faith Study: ’Great Adventure Bible Timeline’  
  - Google Meet 

◼  7:30pm Motherhood Ministry—Rooted: The Our Father  
   - Rm206/207 

 

Thursday, October 1 | Jueves 1 de octubre 
 

◼  6:00pm Confesiones en español - MC 

◼  6:00pm Serra Club Meeting - AC 

◼  7:00pm Misa en español - MC  

◼  7:30pm Ministerio Hispano: Pescadores de Hombres  
  - ConfCent 
 

Friday, October 2 | Viernes 2 de octubre 
 

◼  9:30am First Friday Adoration |  
   Adoración del primer viernes 
 

Saturday, October 3 | Sábado 3 de octubre 
 

◼  6:30am That Man is You - ConfCent/Zoom 

◼  3:30pm Confessions - MC 

◼ The Second Collection is for our Haiti Ministry and the Peter’s 

Pence collection which was moved from June due to COVID. 

Meeting Rooms | Salones de Reuniones 
 

AC Activity Center | Centro de Actividades 
BR Bride’s Room  
CC Community Center | Centro Comunitario 
ConfCent Confirmation Central | Central de confirmación 
  2nd floor Education Center / Centro de Educación 2° piso 
CR Choir Room  | Salon del Coro 
EC Eucharistic Chapel  | Capilla Eucarística 
Foyer Between Main Church & Gathering Area |  
 Vestíbulo entre la iglesia principal y el área de reunión 
GA Gathering Area  | Área de Reunión 

 

MC Main Church | Iglesia Principal 
MR105 across from the Parish Office | frente a la oficina parroquial 
OC Original 1871 Church | Iglesia Original de 1871 
PCR Parish Conference Room | Salon de Conferencia de la Parroquia 
Rm 3-digit number: in Education Center |  
 Rm con número de 3 dígitos: en el Centro de Educacion, 
 with 1-digit number: off Activity Center  |  
 Con número de 1 dígito: fuera del Centro de actividades 
YR Youth Room: 2nd floor Ed. Center |  Centro de Educación 2° piso 
Zoom  Online event: Contact Ministry Lead for link | Evento en línea: 
 comuníquese con el líder del ministerio para obtener el enlace 

 Bible Study will meet Tuesdays  
beginning September 29 from 7:45-8:45am 

 in Confirmation Central.  
Enjoy fellowship beginning at 7:15am. 

 

The Book Study will not meet until after the 
Hospitality Area Renovation is completed.  

 

During the 40 Days for Life Vigil men also gather to go  
to Nashville and pray on Fridays after the 9:00am Mass.  
This tradition was begun by Joe Reynolds and will 
continue in memory of him. 
 

Email: MensBibleStudy@StPhilipFranklin.com to let us 
know you will participate. 

Pescadores de Hombres ha comenzado a  
reunirse en el campus.  Las reuniones son los 

jueves después de la misa de las 7:00 pm. 
Todos los hombres están invitados. 

  

Para más información, póngase en contacto con:  
Jesús Villanueva: (615) 739-0849 

Pescadores  

de Hombres 

mailto:MensBibleStudy@StPhilipFranklin.com?subject=Yes,%20I%20will%20participate%20in:
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Baptism Preparation class will be held via 
Zoom after the 11:00am Mass, Sunday 

October 4 
Registration is required in order to receive  

the meeting link.  
Go online to:  

StPhilipFranklin.com/formation/sacraments  
There is no charge for the class. 

 

 

  La clase de preparación para el bautismo 
se llevará a cabo después de la misa de la 

1:00 am, el domingo 18 de octubre. 
 

Las clases de bautismo en español se llevarán a 
cabo en el campus de la iglesia con el Diácono 
Rafael Bougrat. Se requiere preinscripción con 

Ana Zárraga, Asociada Pastoral: 
AZárraga@StPhilipFranklin.com / (615) 550-2835. 

 

 

Exposition & Adoration of the Blessed Sacrament  
will take place in the Main Church beginning after the 

9:00am Mass until 6:00pm.   
 

Jesus wants us to spend time with him.   
Come pray, meditate, adore, love.   
Unburden your heart or just listen.   

 

Give an hour to adore and to keep Jesus company. 
Holy Hour sign-ups are online at StPhilipFranklin.com 

under Forms & Registration.  
 

 

Exposición y Adoración del Santísimo Sacramento 
tendrá lugar en la iglesia principalel viernes a partir de la 

misa de las 9:00am hasta las 6:00pm 
 

Jesús quiere que pasemos tiempo con él. 
Ven a orar, meditar, adorar, amar. 

Descargue su corazón o simplemente escuche. 
 

Dé una hora para adorar y hacer compañía a Jesús. 
Las inscripciones para la Hora Santa están en línea en 

StPhilipFranklin.com bajo Formularios y Registro. 
 

 

The Serra Club of Williamson County will 
meet at 6:00pm Thursday, October 1, in 

the Activity Center.  
Father Mark Simpson, Chaplain at Father Ryan 

High School, is our guest speaker. 
 

So to be able to “socially distance”  
capacity is limited and reservations are  

required. RSVP to  
SerraClub@StPhilipFranklin.com 

 

 

El Serra Club se reunirá a las 6:00 pm  
el jueves 1 de octubre en el  

Centro de Actividades. Padre Mark Simpson, 
capellán de la escuela secundaria Father Ryan, 

es nuestro orador invitado. 
 

Así que para poder “distanciar socialmente”  
la capacidad es limitada y se requieren 

reservaciones. RSVP a  
SerraClub@StPhilipFranklin.com 

 

America Needs Fatima 

Rosary Rally 
12noon Saturday, October 10 

Statue of Mary 
 

Please join us in praying for our nation. 
  

América Necesita el  

Rosario de Fátima 
 

sábado 10 de octubre a las 12 de la tarde. 

Encuentrense enfrente de la  

Estatua de Maria 
Únase a nosotros en oración por nuestra nación. 

http://www.StPhilipFranklin.com/formation/sacraments
mailto:AZárraga@StPhilipFranklin.com?subject=Clase%20de%20Bautismo
http://www.StPhilipFranklin.com
http://www.StPhilipFranklin.com
mailto:SerraClub@StPhilipFranklin.com?subject=October%201%20meeting
mailto:SerraClub@StPhilipFranklin.com?subject=October%201%20meeting
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“The ‘separation of Church and state’ can never mean that 
religious believers should be silent about legislative issues, 
the appointment of judges or public policy.” 

 

“Public witness on issues of public concern is natural for 
Catholics because we have a commitment to the common 
good and to the dignity of each human person. Those two 
pillars — the common good and the dignity of every 
human person — come right out of Scripture. They 
underpin all of Catholic social thought.” 

~ Archbishop Charles Chaput of Philadelphia – retired  
  

Join parishioners and families to peacefully pray 
for life on Saturdays outside Planned Parenthood 
in Nashville from 7:00am-5:00pm.  

Sign up at 40DaysForLife.com/nashville  
 

Contact Israel Cordero or Dan McCormick to learn more: 
RespectLife@StPhilipFranklin.com 

 
 

“La 'separación de la Iglesia y el estado' nunca puede 
significar que los creyentes religiosos deban guardar 
silencio sobre cuestiones legislativas, el nombramiento de 
jueces o las políticas públicas". 
 

“El testimonio público sobre asuntos de interés público es 
natural para los católicos porque tenemos un compromiso 
con el bien común y la dignidad de cada persona humana. 
Esos dos pilares, el bien común y la dignidad de toda 
persona humana, surgen directamente de las Escrituras. 
Son la base de todo el pensamiento social católico ". 

~ Arzobispo Charles Chaput de Filadelfia - jubilado 
 

Únase a los feligreses y familias para orar 
pacíficamente por la vida los sábados fuera de 
Planned Parenthood en Nashville de 7:00am a 5:00 
pm.  Regístrese en 40DaysForLife.com/nashville  
 

 

Comuníquese con Israel Cordero o Dan McCormick para 
obtener más información:  

RespectLife@StPhilipFranklin.com 

September 23 -  
November 1  

23 de septiembre - 
1 de noviembre 

 

Loaves & Fishes 
has continued to serve the homeless 
and working poor each month at Holy 
Name Church with individually boxed 
meals.  You can participate in this ministry 

by filling the pantry. The items used to make 
the boxes  each month are penne pasta, 
red pasta sauce, green beans (6-lb can) and  
individual fruit cups. Drop your donations into the  
Loaves & Fishes box in the Foyer. 
 

Dinner will be made and served to those in need  
on Saturday, October 3.   
 

To learn more, contact Paul Garvey:  
LoavesAndFishes@StPhilipFranklin.com 

 

 

Panes y Peces 
ha continuado sirviendo a las personas 
sin hogar y trabajadores pobres cada 
mes en la Iglesia del Santo Nombre con 
comidas empaquetadas individualmente. 
Puedes participar en este ministerio llenando 
la despensa. Los artículos que se utilizan para 
hacer las cajas cada mes son pasta penne, 

salsa para pasta roja, judías verdes (lata de 6 libras) y 
tazas de frutas individuales. Deje sus donaciones en la 
caja de panes y peces en el vestíbulo. 
 

La cena se preparará y servirá a los necesitados el 
sábado 3 de octubre. 
 

Para obtener más información, comuníquese con 
Paul Garvey: LoavesAndFishes@StPhilipFranklin.com 

 
 

Looking for a fun Ministry? 
Have a knack for technology? 

Volunteer and help stream  
Sunday Mass! Training is provided.  

 

Contact John Angotti: (615) 550-2834 
JAngotti@StPhilipFranklin.com 

 
 
 

¿Buscas un ministerio divertido? 
¿Tienes un don para la tecnología? 

¡Sea voluntario y ayude a transmitir la  
misa dominical! Te enseñarán.  

 

Comuníquese con Ana Zárraga:  
AZárraga@StPhilipFranklin.com /  
(615) 550-2835 o John Angotti:  

(615) 550-2834 / JAngotti@StPhilipFranklin.com  

https://www.40daysforlife.com/nashville
mailto:RespectLife@StPhilipFranklin.com?subject=40%20Days%20for%20Life
https://www.40daysforlife.com/nashville
mailto:RespectLife@StPhilipFranklin.com?subject=40%20Days%20for%20Life
mailto:LoavesAndFishes@StPhilipFranklin.com?subject=Tell%20me%20more
mailto:LoavesAndFishes@StPhilipFranklin.com?subject=RSVP%20for%20Dinner%20on%20November%207
mailto:JAngotti@StPhilipFranklin.com?subject=Mass%20Volunteer
mailto:AZarraga@StPhilipFranklin.com?subject=I%20would%20like%20to%20Volunteer%20at%20Mass
mailto:JAngotti@StPhilipFranklin.com?subject=Mass%20Volunteer
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30th Annual  
Spiritual Adoption Program 

 

 The Respect Life Ministry invites you to 
"spiritually adopt" one or more unknown 

babies for the next nine months. 
 

By making a decision to pray daily for unknown, unborn 
babies whose lives are threatened, each of us intercedes 
for a child and for the parents who are considering  
abortion. Adopt a baby as a family or as an individual. 
Sign-ups are at all church exits or email  

RespectLife@StPhilipFranklin.com  
with your name and the name you choose for your baby.  
 

The power of prayer is great. We will pray that each child 
will be carried to term and experience the fullness of life, 
as God intended. 
 
   

 
 

30° Anual 
Programa de Adopción Espiritual 

 

 El Ministerio Respeto a la Vida lo invita a 
"adoptar espiritualmente" uno o más 

bebés desconocidos durante los próximos 
nueve meses. 

 

Al tomar la decisión de orar todos los días por bebés no 
nacidos desconocidos cuyas vidas están amenazadas,  
cada uno de nosotros intercede por un niño y por los  
padres que están considerando el aborto. Adopte un bebé 
como familia o como individuo. Las inscripciones están en 
todas las salidas de la iglesia o en el correo electrónico. 

RespectLife@StPhilipFranklin.com  
con su nombre y el nombre que elija para su bebé.  
 

El poder de la oración es grandioso. Oraremos para que 
cada niño llegue a término y experimente la plenitud de la 
vida, como Dios quiso. 

  

Our Lady of the Rosary 
Novena 

September 29 - October 7 
 

My dearest Mother Mary, behold me,  
your child, in prayer at your feet. Accept 
this Holy Rosary, which I offer you in 
accordance with your requests at Fatima,  
as a proof of my tender love for you, for 
the intentions of the Sacred Heart of Jesus, 
in atonement for the offenses committed 
against your Immaculate Heart, and for this 
special favor which I earnestly request in 
my Rosary Novena: (Mention your request). 
 

I beg you to present my petition to your Divine Son.  
If you will pray for me I cannot be refused. I know, 
dearest Mother, that you want me to seek God’s holy will 
concerning my request. If what I ask for should not be 
granted, pray that I may receive that which will of greater 
benefit to my soul. 
 

I offer you this spiritual Bouquet of Roses because I love 
you. I put all my confidence in you, since your prayers 
before God are most powerful. For the greater glory of 
God and for the sake of Jesus, your loving Son, hear and 
grant my prayer. Sweet Heart of Mary, be my salvation. 

 Amen. 

 

Novena a Nuestra Señora 
del Rosario 

29 de septiembre - 7 de octubre 
 

Mi queridísima Madre María, mírame, tu 
hijo, en oración a tus pies. Acepta este 
Santo Rosario, que te ofrezco de acuerdo 
con tus pedidos en Fátima, como prueba de 
mi tierno amor por ti, por las intenciones 
del Sagrado Corazón de Jesús, en expiación 
por las ofensas cometidas contra tu 
Inmaculado Corazón, y por este favor 
especial que pido encarecidamente en mi 
Novena del Rosario: (Mencione su solicitud). 

 

Le ruego que presente mi petición a su Divino Hijo. Si 
reza por mí, no puedo ser rechazado. Sé, querida Madre, 
que quieres que busque la santa voluntad de Dios con 
respecto a mi petición. Si no se me concede lo que pido, 
ore para que pueda recibir aquello que sea de mayor 
beneficio para mi alma. 
 

Te ofrezco este Ramo de Rosas espiritual porque te amo. 
Pongo toda mi confianza en ti, ya que tus oraciones ante 
Dios son muy poderosas. Para mayor gloria de Dios y por 
amor a Jesús, tu amado Hijo, escucha y concede mi 
oración. Dulce Corazón de María, sé mi salvación.  

Amén. 

Our Lady of the Rosary 
Feast Day: October 7 

We pray that by the virtue of baptism, the laity, 
especially women, may participate more in areas 

of responsibility in the Church. 

Recemos para que en virtud del bautismo los 
fieles laicos, en especial las mujeres, participen 

más en las instancias de responsabilidad  
de la Iglesia. 

mailto:RespectLife@StPhilipFranklin.com?subject=Spiritual%20Adoption%20Program
mailto:RespectLife@StPhilipFranklin.com?subject=Spiritual%20Adoption%20Program
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Collection Summary   
Resumen de Colección 

 

Online Giving / Donaciones en línea $ 17,066 
Envelopes & Loose Checks /  
 Sobres y cheques sueltos      12,823 
Cash / Effectivo            1,760 
TOTAL Giving / Donación total $31,649 
 

 
Haiti Ministry $744 
India Mission $1,053 

 

Thank you to the 319 
parishioners who offered 
their gift by mail or gave 
online.  
 

Gracias a los feligreses que ofrecieron su obsequio por 
correo o en línea. 

 

To make your contribution 
electronically visit 

StPhilipFranklin.com 
 

Para hacer su contribución 
electrónicamente, visite 

StPhilipFranklin.com 

Giving averages $32,619 over the last 5 weeks.  
 

This means we are meeting 89% of our  
target of $36,700/week.  Please help  
close the gap to reach 100%. 
 

Dar un promedio de $32,619 
durante las últimas 5 semanas. 
 

Esto significa que estamos alcanzando el 89%  
de nuestro objetivo de $36,700 por semana. 
Ayude a cerrar la brecha para llegar al 100%. 

89% 

 

When you are pondering your financial stewardship, 
please do not overlook the Bishop’s Stewardship Appeal. 
The Bishop’s Appeal raises funds for ministry, NOT to 
pay for heat and lights at the Catholic Pastoral Center. 
Your support is needed! Please make your gift by going 
to Appeal.DioceseOfNashville.com  Any contribution that 
is above our parish goal of comes back to us! 

Cuando reflexione sobre su mayordomía financiera, no  
pase por alto la Apelación de mayordomía del Obispo. La 
Campaña del Obispo recauda fondos para el ministerio, NO 
para pagar la calefacción y las luces en el Centro Pastoral 
Católico. ¡Se necesita tu apoyo! Haga su donación en  
Appeal.DioceseOfNashville.com   ¡Cualquier contribución 
que esté por encima de nuestro objetivo parroquial vuelve 
a nosotros! 

Donations: Welcomed & Essential  Donaciones: Bienvenido y Esencial 

Online | En línea 
 

StPhilipFranklin.com/giving 

Drop off at Mass or Mail 
 

Dejar en Misa o Correo 

Text 
 

your donation to | tu donación a 
 

 (615) 235-7142 

http://www.stphilipfranklin.com
http://www.stphilipfranklin.com
https://appeal.dioceseofnashville.com
https://appeal.dioceseofnashville.com
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When you come to Mass,  
 

Out of charity and service please  
wear a facemask and maintain  

Social Distancing at all times in the church.  
 

 

The Main Church is open  
 

Mornings, Monday-Friday: 6:00-11:00am  
Evenings: Tuesday 5-7:00pm, Thursday: 5-8:00pm 

Saturday: 8-10:00am, 3-6:30pm 
Sunday: 6:00am—6:00pm 

Desire to pray in the church and the doors are locked? 
Come to the Parish Office during office hours  

to gain entry into the church. 

Cuando vienes a misa, 
 

En nuestro esfuerzo por demostrar caridad a los 
demás y en el servicio, use una máscara facial y 

mantenga el distanciamiento  
social en todo momento en la Iglesia. 

 

 

La iglesia principal está abierta 
 

Mañanas, lunes a viernes: 6:00-11:00am 
Tardes: martes 5-7:00pm, jueves: 5-8:00pm 

Sábado: 8-10:00am, 3-6:30pm 
Domingo: 6:00am a 6:00pm 

¿Deseas orar en la iglesia y las puertas están cerradas? 
Venga a la oficina parroquial durante el horario de oficina 

para solicitar la entrada a la iglesia. 

Rezamos Juntos 

We ask, as much as possible, your 
business should be conducted over 
the phone, by email or by electronic 
meetings. 
 

When an office visit is necessary, parishioners should 
schedule an appointment with the staff member they 
need to see. 
 

All who come to the offices are to wear facemasks and 
practice social distancing. 
 

Please enter and exit the Parish Office through the 
Office entrance on Second Avenue. 
 

The Reception Window will remain closed during 
business hours. 

 
 
 

 

Pedimos, en la medida de lo posible, 
que el asunto a tratar se lleve a cabo 

por teléfono, por correo electrónico o mediante 
reuniones electrónicas. 
 

Cuando sea necesaria una visita a la oficina, los 
feligreses deben programar una cita con el miembro del 
personal que necesitan ver. 
 

Todos los que vienen a las oficinas deben usar 
mascarillas y practicar el distanciamiento social. 
 

Entre y salga de la Oficina Parroquial por la entrada de 
la Oficina en la Segunda Avenida. 
 

La ventanilla de recepción permanecerá cerrada durante 
el horario comercial. 

Office Hours  
Horas de Oficina  
 

9:30am-4:00pm 
Mon-Fri | lun-vie 

 

The Bookstore is now open on 

Tuesday and Thursday  

9:30am to 3:00pm. 
 

Open other times by appointment. 

Please call (615) 794-4236  

to schedule. 

 

La librería ahora está abierta los 

martes y jueves 

9:30 am a 3:00 pm. 
 

Abierto otros horarios con cita 

previa. Llame al (615) 794-4236 

para programar. 
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7:00am  Monday-Friday - English 
9:00am  Monday-Saturday - English 
6:30pm  Tuesday - English 
7:00pm  Thursday - Spanish 
 

Saturday Vigil: 5:30pm - English 
Sunday:  
 7:00am – Bilingual  
 8:30am, 11:00am, 5:00pm - English 
 1:00pm - Spanish 

 

 

Monday-Saturday: 9:00am 
 (English)   Facebook 
Thursday: 7:00pm (Spanish)   
 StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook & YouTube 
Sunday: 8:30am (English), 1:00pm (Spanish)  
 StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook & YouTube 

 

Thursday (Spanish): 6-7:00pm 
Saturday: 3:30-5:00pm - In the Main Church 
 (except the day of Easter Vigil) 
For other times contact one of the Fathers. 
 

Parents must attend Baptism Preparation class.  
Classes are held monthly in English & Spanish.  
Contact Ana Zárraga to schedule.  

Participation in marriage preparation programs 
is a requirement in the Diocese of Nashville.  
Contact the Ana Zárraga to schedule. 
 

Contact Father Ed or Father Bolster. 
  

 Contact information can be found on page 2. 
 

 
 

7:00am de lunes a viernes - Inglés 
9:00am de lunes a sábado - Inglés 
6:30pm martes - Inglés 
7:00pm jueves - Español 
 

Vigilia del sábado: 5:30 pm - Inglés 
Domingo: 
 7:00 am - Bilingüe 
 8:30 am, 11:00 am, 5:00 pm - Inglés 
 1:00 pm - Español 

 

 

Lunes a sábado: 9:00am (Inglés) Facebook 
Jueves: 7:00 pm (Español) 
  StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook y YouTube 
Domingo: 8:30am (Inglés) 
 1:00pm (Español) 
 StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook y YouTube 

 

Jueves (Español): 6-7:00pm 
Sábado: 3:30-5:00pm - En la iglesia principal 
 (excepto el día de la Vigilia Pascual) 
Otras veces llamando a uno de los Padres. 
 

Los padres deben asistir a la clase de preparación  
para el bautismo. Las clases se imparten 
mensualmente en inglés y español. Póngase en 
contacto con el el Ana Zárraga para programar. 

 

La participación en programas de preparación  
matrimonial es un requisito en la Diócesis de 
Nashville. Póngase en contacto Ana Zárraga para 
programar. 
 

Contacto: Padre Ed o al Padre Bolster.  
 

La información de contacto se puede encontrar en  
la página 2. 

 

https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
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The Arts & Liturgy Institute (SPALI) is  
offering guitar, piano & violin lessons.  

 

Go online to StPhilipFranklin.com/spali to learn more or 
contact John Angotti:  JAngotti@StPhilipFranklin.com 

 
El Instituto de Artes y Liturgia (SPALI) ofrece  

lecciones de guitarra, piano y violín. 
 

Visite StPhilipFranklin.com/spali para obtener más  
información o póngase en contacto con John Angotti:  

JAngotti@StPhilipFranklin.com 

Camp Marymount is excited to offer Family Camp  
sessions this fall. Come for a Friday-Saturday  
overnight or come for the day on Saturday.  

Enjoy canoeing, horseback riding, hiking, making art, 
shooting, archery and exploring our woods.  

 
 

Register online at CampMarymount.com.  
To learn more  contact Allee d'Aquin:   

Allee@CampMarymount.com or 615) 799-0410 x-12. 

https://stphilipfranklin.com/ministries/spali/
mailto:JAngotti@StPhilipFranklin.com?subject=SPALI
https://stphilipfranklin.com/ministries/spali/
mailto:JAngotti@StPhilipFranklin.com?subject=SPALI
http://www.campmarymount.com/support/marymart/
mailto:Allee@CampMarymount.com?subject=Family%20Camp


14 

 


